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ItalianoIT

IT Norme di sicurezza

•	 Utilizzare il supporto esclusivamente 
con seggiolini auto, seggiolini ribal-
tabili, seggiolini per bambini o rialzi 
omologati.

•	 Assicurarsi che il supporto sia ben diste-
so e non presenti pieghe.

•	 Dopo l‘installazione, verificare che il 
seggiolino sia ben fissato.

•	 Rimuovere immediatamente il rivesti-
mento se danneggiato.

•	 Non lasciare i bambini incustoditi nel 
veicolo durante l‘installazione.

Indicazioni generaliIT

•	 Il rivestimento è universale e adatto alla 
maggior parte delle autovetture, SUV e 
furgoni.

•	 Il design e il colore possono differire 
leggermente dall‘immagine del pro-
dotto, ma non influiscono sulla sua 
funzionalità.
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EnglishEN

EN

•	 Use the seat protector only in combinati-
on with approved infant carriers, rear-fa-
cing seats, child seats, or booster seats.

•	 Ensure the protector lies flat on the car 
seat surface without folds or wrinkles.

•	 Always check that the child seat is secu-
rely installed after placing the protector.

•	 Remove the product immediately if it 
shows any damage.

•	 Do not leave children unattended du-
ring installation inside the vehicle.

Safety Instructions

General InformationEN

•	 The seat protector is designed for uni-
versal use in most cars, SUVs, and vans.

•	 Product design and color may vary 
slightly from the images shown but do 
not affect functionality.
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This product is a protective accessory 
for the car seat. It does not replace the 
safety features of the child seat. Use 
the seat protector only as intended. 

The manufacturer accepts no liability 
for any damage caused by improper 
use.

DisclaimerENEsclusione di responsabilitàIT

Questo prodotto è un dispositivo di 
protezione per il seggiolino auto. Non 
sostituisce i sistemi di sicurezza del 
seggiolino.

Utilizzare il tappetino esclusivamen-
te per lo scopo previsto. Il produttore 
non si assume alcuna responsabilità 
per danni causati da un uso impro-
prio.
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Included Items

Qty. Item

A 1 Car seat protector

B 1 Manual

ENAccessori 

Pz. Articolo

A 1 Tappetino per seggiolino auto

B 1 Istruzioni per l‘uso

IT

A
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Applicazione ApplicationIT EN

Preparation

Installation22
•	 Allineare il rivestimento in modo che le 

ali laterali coprano i bordi del seggiolino 
auto. Posizionare il seggiolino al centro 
del rivestimento.

•	 Align the protector so that the side flaps 
cover the edges of the car seat.Place the 
child seat in the center of the protector. 
Install and fasten the child seat accor-

Installazione

•	 Assicurarsi che la superficie del sedile 
dell‘auto sia pulita e asciutta. Aprire il 
rivestimento e posizionarlo al centro 
del sedile.

•	 Make sure the car seat surface is clean 
and dry. Unfold the protector and place 
it in the center of the seat.

Preparazione
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Applicazione ApplicationIT EN

•	 Ensure the protector lies flat and does 
not slip.

•	 Verify that the child seat is securely and 
firmly fixed.

•	 Controllare che il rivestimento sia ben 
saldo e non scivoli.

•	 Assicurarsi che il seggiolino sia fissato in 
modo sicuro e stabile.

Controllo Check3 3

•	 Fissare il seggiolino come di consueto 
secondo le istruzioni del produttore.

ding to the manufacturer’s instructions.
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Care & MaintenancePulizia e cura

•	 Rimuovere lo sporco con un panno um-
ido e un detergente delicato.

•	 Non utilizzare prodotti chimici aggressi-
vi o abrasivi.

•	 Lasciare asciugare all‘aria. Non lavare in 
lavatrice, non stirare, non asciugare in 
asciugatrice.

•	 Wipe off dirt with a damp cloth and mild 
detergent.

•	 Do not use aggressive cleaning agents 
or abrasive materials.

•	 Do not machine wash, iron, or tumble 
dry. Allow to air dry completely before 
reuse.

DisposalENSmaltimentoIT

Al termine della sua durata, smaltire il 
supporto nei rifiuti residui. I materiali di 
imballaggio possono essere riciclati sepa-
ratamente.

Dispose of the seat protector in household 
waste at the end of its service life. Packaging 
materials can be recycled separately accor-
ding to local regulations.
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Grazie Thank youIT EN

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Se 
hai domande sui nostri prodotti, non esitare 
a scriverci. 

Siamo a tua disposizione:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Area assistenza 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


